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Depuis assez longtemps déja, en réalité¢ dés I'immédiat apres le 11 septembre, nous avons enseigné
de maniére constante que le jugement des vivants a commencé le 11 septembre. Nous avons
compris ce fait a partir d’'une multitude de témoignages bibliques, qui le confirmaient sous des
angles entierement différents. Depuis juillet 2023, nous avons compris encore davantage de détails
concernant le jugement des vivants, qui a commencé le 11 septembre, par rapport aux détails
découverts peu apres le 11 septembre. Pourquoi le jugement des vivants a-t-il commencé le 11
septembre ? Qu’est-ce que le jugement biblique des vivants ?

Buugga Muujintii cutubkiisa kowaad, sifada ugu weyn ee Masiixa lagu aqoonsaday waa in uu
yahay Alfa iyo Oomega, Bilowga iyo Dhammaadka, Kan Kowaad iyo Kan Ugu Dambeeya.
Wuxuu tusaale ka bixinayaa isla sifadaas dabeecaddiisa ah markii uu Yooxanaa ku amray inuu
qoro waxyaalihii jiray, isagoo sidaas samaynayana Y ooxanaa wuxuu kaloo qorayay waxyaalaha
iman doona. Ciise had iyo jeer dhammaadka ayuu ku muujiyaa bilowga. Taasu waa cidda uu
yahay.

La Bible identifie Jésus comme la Parole. Le premier livre de la Bible, la Genése, signifie «
commencement ». Le dernier livre de la Bible est I’ Apocalypse, et les vérités présentées pour la
premicre fois dans le livre de la Genése sont traitées dans le livre de I’ Apocalypse. La Genése est
1I’Alpha et I’ Apocalypse est I’Oméga, et ensemble elles sont la Parole, et la Parole est Jésus, qui est
I’Alpha et ’Oméga. La signature de Dieu, ou son nom, est inscrite dans chaque passage de la
prophétie biblique. Cette signature confirme que la lumiére contenue dans le passage est la vérité.
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Ki Mantik Paibol i olsem: Jisas em i1 Tok, em dispela Tok we olgeta samting 1 bin kamap long en;
em dispela Tok tu we i stap wantaim Papa bilong En oltaim, na em tu i Baibel, long wanem, em i
Tok bilong God. Namba wan pasin bilong karakter bilong Krais we las tok bilong Tok bilong God
1 soim, em dispela: em i makim pinis bilong wanpela samting wantaim kirap bilong wankain
dispela samting. Sapos dispela tok tru long karakter bilong God 1 no stap long stadi bilong wanpela
man long Baibel, orait em i no inap tru long save wanem samting jasmen bilong ol manmeri i stap
laip em 1, na bilong wanem em 1 bin kirap long 9/11, na moa yet, bilong wanem em 1 klostu long
pinis.

Kama mfano wa kanuni ya Alfa na Omega, Israeli ya kale ni kielelezo cha Israeli ya kisasa, nayo ni
kweli ya kinabii ambayo pia yaweza kutambulishwa kuwa Israeli halisi ni kielelezo cha Israeli ya
kiroho. Haidhuru jambo hilo laweza kuelezwa kwa namna gani, Israeli ya kale ya halisi na Israeli
ya kisasa ya kiroho zote mbili zina historia ya mwanzo na historia ya mwisho. Historia tatu kati ya
hizo nne ziko katika wakati uliopita, nasi sasa tuko katika historia ya nne na ya mwisho.

Ang tatlong nakaraang kasaysayan ay kumakatawan sa tatlong saksi ng huling salinlahi sa
kasaysayan ng daigdig. Ang tatlong nakaraang kasaysayang iyon ay tumutukoy sa salinlahing
inilalarawan bilang ang isang daan at apatnapu’t apat na libo sa aklat ng Apocalipsis. Mayroon
pang ibang mga propetikong hanay ng kasaysayan na tumatalakay rin sa isang daan at apatnapu’t
apat na libo, ngunit ang bilang na isang daan at apatnapu’t apat na libo ay naglalaman ng
propetikong simbolismo na ang isang daan at apatnapu’t apat na libo ay yaong mga propetikong
kinakatawan sa pamamagitan ng pagpaparami ng labindalawang lipi ng sinaunang literal na Israel
sa labindalawang alagad ng makabagong espirituwal na Israel.

En tant qu’autre exemple d’Alpha et d’Oméga, les trois anges d’ Apocalypse, chapitre quatorze,
représentent une histoire de commencement et de fin. Le mouvement millérite représente I’histoire
initiale des trois anges, et le mouvement des cent quarante-quatre mille représente 1’histoire a la fin
du message du troisieme ange. Le mouvement alpha annonga 1’ouverture du jugement investigatif
le 22 octobre 1844. Le mouvement oméga annonga I’ouverture du jugement des vivants, en
identifiant son commencement au 11 septembre.

Umunani wa gatatu wa Alfa na Omega, ushobora kwemezwa bitagoranye n’ihishurirwa, ni uko mu
itangiriro, mu rugendo rwa alfa rw’ Abamilerite, umugani w’abakobwa cumi wasohoye uko
wakabaye ijambo ku rindi. Mushiki wa White agaragaza amateka y’ Abamilerite mu gitabo,
Intambara Ikomeye, mu rwego rw’uko uwo mugani wasohoraga muri icyo gihe. Yigisha ko
urugendo rwa omega rw’abihumbi ijana na mirongo ine na bine na rwo ruzasohora umugani
w’abakobwa cumi uko wakabaye ijambo ku rindi. Ubuhamya butatu bugufi bwa Kristo bugaragaza
iherezo rihuzwa n’itangiriro.

‘Berendiun ebido Izrel oge ochie, Onyenwe anyi gbara ndi Hibru ndy n’ogbugba-nduy, dika gbara e
tinyere n’osisi mgbidi onu uzo si nochie ya, nke by, n’ezie, aha mbu e kwuru banyere Mkpu Etiti
Abali n’Okwu Chineke. Baptizim bu akara nke mmekorita ogbugba-ndu na Kraist, ma Pol

na-akuziri anyi na ndi Hibru ndi si n’Ijipt puta ka e mere baptizim ha niile “n’igw¢ ojii” na n’*“Oké
Osimiri Uhie.” Ozugbo ha gafere osimiri ahy, e nyere ha mana, nke by, n’etiti ihe ndi 0zo, akara



nke ubochi izu ike nke asaa n’ihe gbasara ibu ya ule.
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XeIeeruitH eI TIHYYIHICOH TeUnH XUl Hb Momnrya, Kamed xo€pblH M3 I3HUA 3Cpar 60CI0r00p
9X3JK, Moce XaapIr HOXUCOH 00CI0roop TerceH, yamaap bypxaHnsl 3aH yanap 00JIOH aXJIbIT
Oypyyraap TeyieeceH oM. DpTHUN WM3panmuiia 53X Hb S3pTHUN W3pamuiin Tercreauir
IYPCI3H XapyyJjaar.

Na funga ya Israeli ya kale, Yesu kama “Mjumbe wa Agano” katika Malaki sura ya tatu, alikuja
kuthibitisha “agano” na wengi kwa juma moja, kwa kutimiza Danieli sura ya tisa. Kama Mjumbe
wa Agano, Kristo aliingia katika agano na kanisa la Kikristo katika historia ileile ambamo
aliwapita watu wa agano la kwanza. Mwanzoni mwa Israeli ya kale kama watu wa agano wa
Mungu, Bwana aliwapita watu wa agano waliokuwapo kabla na akaingia katika agano na watu
wapya wateule. Alifanya jambo lilo hilo hasa mwishoni mwa Israeli ya kale.

Un symbole d’alliance est le mariage, et, depuis la naissance du Christ jusqu’a la destruction de
Jérusalem en I’an 70 apr. J.-C., la prophétie expose le divorce progressif de Dieu d’avec 1’ancien
Israél littéral. Ainsi, a quel moment le divorce est-il effectivement entré en vigueur : a sa naissance,
a sa mort, lors de la lapidation d’Etienne, ou lors de la destruction de Jérusalem ?

Pendant ce temps, des adorateurs de toutes les nations se rendaient au temple qui avait été
consacr¢ au culte de Dieu. Resplendissant d’or et de pierres précieuses, ¢’était une vision de
beauté et de grandeur. Mais Jéhovah ne se trouvait plus dans ce palais de splendeur. Israél, en
tant que nation, s’était sépar¢ de Dieu. Lorsque le Christ, vers la fin de Son ministere terrestre,
porta pour la derniére fois Son regard sur I’intérieur du temple, 11 dit: «Voici, votre maison
vous sera laissée déserte.» Matthieu 23:38. Jusqu’alors, Il avait appelé le temple la maison de
Son Pére; mais lorsque le Fils de Dieu sortit de ces murs, la présence de Dieu se retira pour
toujours du temple bati pour Sa gloire. » Acts of the Apostles, 145.
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“Yerusalem telah menjadi anak pemeliharaan-Nya, dan sebagaimana seorang ayah yang
lembut meratapi seorang putra yang menyimpang, demikianlah Yesus menangisi kota yang
dikasihi itu. Bagaimanakah Aku dapat menyerahkan engkau? Bagaimanakah Aku dapat
melihat engkau dibaktikan kepada kebinasaan? Haruskah Aku membiarkan engkau pergi untuk
menggenapkan cawan kedurhakaanmu? Satu jiwa demikian berharganya sehingga,
dibandingkan dengannya, dunia-dunia tenggelam ke dalam ketidakberartian; tetapi di sini ada



seluruh suatu bangsa yang akan binasa. Ketika matahari yang cepat condong ke barat itu
lenyap dari pandangan di langit, hari kasih karunia Yerusalem pun akan berakhir. Sementara
arak-arakan itu tertahan di lereng Bukit Zaitun, belumlah terlambat bagi Yerusalem untuk
bertobat. Malaikat belas kasihan pada saat itu sedang melipat sayapnya untuk turun dari takhta
emas dan memberi tempat kepada keadilan dan penghukuman yang segera datang. Namun hati
Kristus yang agung, penuh kasih, masih memohon bagi Yerusalem, yang telah mencemooh
rahmat-Nya, menghina amaran-amaran-Nya, dan hampir mencelupkan tangannya dalam
darah-Nya. Jika saja Yerusalem mau bertobat, belumlah terlambat. Sementara sinar-sinar
terakhir matahari terbenam masih berlama-lama pada bait suci, menara, dan
puncak-puncaknya, tidakkah seorang malaikat yang baik akan menuntunnya kepada kasih
Juruselamat, dan memalingkan malapetakanya? Kota yang indah namun najis, yang telah
melempari nabi-nabi dengan batu, yang telah menolak Anak Allah, yang oleh
ketidakbertobatannya sedang membelenggu dirinya sendiri dalam rantai perhambaan,—hari
belas kasihannya hampir habis!”

“Leekansi Emi Olorun f bé Jerusalemu soro. Ki Qjé to pari, a tun jérii miiran si Kristi. A gbé
ohun eri soke, ni iddhun si ipé 1ati ina atijo asotele. Bi Jerusalemu ba feti si ipé naa, bi yoo si
gba Olugbala ti 1 wo awon enubodé re wolé, 6 si lé gba igbala.”

Des nouvelles sont parvenues aux dirigeants de Jérusalem que Jésus s’approche de la ville avec
une grande multitude de gens. Mais ils n’ont aucun accueil pour le Fils de Dieu. Saisis de
crainte, ils sortent a Sa rencontre, espérant disperser la foule. Alors que le cortége est sur le
point de descendre le mont des Oliviers, il est intercepté par les dirigeants. Ils demandent la
cause de ces réjouissances tumultueuses. Et tandis qu’ils posent la question : « Qui est celui-ci

? », les disciples, remplis de I’esprit d’inspiration, répondent a cette question. En accents
¢loquents, ils répetent les prophéties concernant le Christ :

«AJ1oM CHHa oWTep: eJIaHHBIH OAIIBIH XaThIHHBIH TOKBIMBI sIpavyaK.»

« Demandez a Abraham, et il vous dira : c’est “Melchisédek, roi de Salem”, Roi de paix.
Genese 14:18. »

« Yakob te va dire : Il est Shilo, de la tribu de Juda. »

« Esaie vous dira : “Emmanuel”, “Merveilleux, Conseiller, Dieu puissant, Pére éternel, Prince
de la paix.” Esaie 7:14 ; 9:6. »

«Gpidhwb ptiq Juup® Fwpeh Gunwyhnp, «Skpb L dtip wpnupniphiap»: Gpidhw 23:6:%»
“Daniel will tell you, He is the Messiah.

«O Qoné Ba cag mel: Avtdc gival “o Kopilog, 0 Oeog tov duvauewnv: Kopiog givar to
uvnuocvvo Tov”. ‘Qoné 12:5.»
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»

“Jehovah Manene no efi N’ahengua so apa ho se, ‘Oyi ne Me Ba dofo no.” Mateo 3:17.



“Nous, ses disciples, déclarons : Voici Jésus, le Messie, le Prince de la vie, le Rédempteur du
monde. ”

“Et le prince des puissances des ténebres Le reconnait, disant : ‘Je sais qui Tu es, le Saint de
Dieu.” Marc 1:24.” Jésus-Christ, 577-579.

Historia Wejscia Triumfalnego Chrystusa stanowita typ historii Wotania o Pétnocy w okresie
milleryckim. Przytoczony fragment Siostry White wskazuje, ze gdy wejscie si¢ rozpoczeto, lud
znalazt sie pod natchnieniem Ducha Swigtego, po czym Chrystus zatrzymat sie i zaptakat nad
Jerozolimg. Nastepnie kontynuowat wejscie, a potem stangt wobec zydowskich przywoddcow.
Chciatbym wyodrebni¢ pewne cechy tej historii, aby wskaza¢ drogowskazy, ktore powtarzajg si¢
w historii millerytow. Najpierw jednak chce zwrdci¢ uwage na poczatek i zakonczenie. To, co
przed chwilg zacytowalismy z Siostry White, stanowi zakonczenie jednego rozdziatu, a poczatek
nastepnego rozdziatu brzmi nastgpujaco.
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Les disciples voyaient la haine des Juifs envers le Christ, mais ils ne voyaient pas encore a quoi
elle conduirait. Ils ne comprenaient pas encore la véritable condition d’Israél, ni ne saisissaient
le chatiment qui devait s’abattre sur Jérusalem. Le Christ leur révéla cela au moyen d’une
lecon de choses d’une portée significative.

L’ultime appel adressé a Jérusalem avait ¢té vain. Les prétres et les chefs avaient entendu,
répercutée par la multitude en réponse a la question : « Qui est celui-ci ? », la voix prophétique
du passé¢, mais ils ne 1’accepterent pas comme la voix de I’Inspiration. Dans leur colére et leur
¢tonnement, ils cherchérent a faire taire le peuple. Il y avait, dans la foule, des officiers
romains, et ¢’est a eux que ses ennemis dénoncerent Jésus comme le chef d’une rébellion. Ils le
présentérent comme étant sur le point de s’emparer du temple et de régner en roi a Jérusalem. »



The Desire of Ages, 580.

2 Jqal HI Johq SIBIA Aqgd! df 31T I, WRIYATAT TZMAAHD STelelT aforIgzas g1 hda AfeRTse
gAfRrTcleT AEERIAITAT gTchd URARY ATal, dR SHITAT Sdreqwld WRARY 378, dt GZehe [huIT<aT
IIATAT SITATH TgERaRWaAT R WRRArar gRimm-eRft Seufa omg, aua geagaxyiad
Qadt Tt AT B SIURAT JITAT YRG! Feerfd 3ime. T8, at qar=am gagan
MG guCTaAT Jagef, Surh HgaReRwi=aT Aact qarean sidfe qareiid ddufd g,
ered RIRBEA WRH 3/ & Hged 31Tg, “g&ﬁw@é@émﬁwwaaﬁtﬁﬁ RIS G
JroTt Srerfudt i, g1 hiuT 38?2’ AT YRREATIAT AR, Il YA NIaTuiiar Hav Sar™
QAT Shetell Yehell; TR qai-T df YU Hax HgUH HdIhRel ATal.”

L’ultime appel fut vain, et cet appel fut présenté comme « la voix prophétique du passé ». La
multitude au temps du Christ rejeta son dernier appel, car elle rejeta le conseil de Jérémie de
retourner aux anciens sentiers. Elle refusa aussi la méthodologie de précepte sur précepte, car les
disciples avaient répondu a la question : « Qui est celui-ci ? » en réunissant plusieurs témoins
ensemble, précepte sur précepte, un peu ici, un peu la.

Lorsque le Christ commence son entrée dans Jérusalem, Il s’arréte en chemin. Cela commence par
I’accomplissement de la prophétie lorsque les disciples procurent I’anesse pour que le Christ la
monte. Il n’avait jamais monté d’animal, et I’animal n’avait jamais ét¢ monté. La logique y
reconnait un miracle, car quel animal accepte un cavalier la premiere fois, et qui sait comment
conduire en le montant un ane qui ne 1’a jamais fait auparavant. Cela est semblable a ce qui eut lieu
lorsque les Philistins placerent une offrande sur le char, avec 1’ Arche, et y atteleérent deux vaches
qui allaitaient toutes deux des veaux, et qui n’avaient jamais tiré¢ de char auparavant, et elles
abandonnérent aussitot les veaux et commencerent le trajet pour ramener 1’ Arche aux Hébreux.

L’ Arche est en route vers Jérusalem, et lorsque David 1’y fait enfin entrer, il préfigura I’entrée
triomphale du Christ.

Sakali a Cristo iti asno, nangrugi dagiti tattao a mangikalat kadagiti kawesda iti dalan, agputol
kadagiti sanga ti palma, ket impukkaw dagiti timek, “Hosanna iti Anak ni David: Nagasat koma
Isu a umay iti nagan ti Apo! Hosanna iti kangatuan.” (Matthew 21:9) Sumsumrek dagiti pangulo a
manglaban ket awaganda ni Jesus a pagulimekenna dagiti umariwekwek. Nagnaedda, ket
immisardeng ni Jesus tapno agsangit gapu iti napukaw a sangkataoan, a naisimsimbolo babaen iti
Jerusalem. Kalpasanna, intuloy ti prusision, ket dagiti pangulo maminsan manen a nakisinnarak, a
sapilit a damagenda no siasino ni Jesus. Kalpasanna, simmungbat dagiti adalan babaen iti “line
upon line” a pammaneknek dagiti mammadto.

Historia ktorg teraz rozwazamy, zostala poprzedzona wskrzeszeniem Lazarza, ktére wyznacza
pierwsze rozczarowanie w proroczej linii zilustrowanej w przypowiesci o dziesieciu pannach, oraz
dotknigciem Arki przez Uzzg, w linii triumfalnego wjazdu Dawida do Jerozolimy. Pierwsze
rozczarowanie jest zwigzane z czasem zwloki, a Chrystus zwlekal, gdy po raz pierwszy ustyszat,
ze Lazarz choruje, tak jak Dawid zwlekat, pozostawiajac Arke tam, gdzie umart Uzza, az pozniej
ja zabrat. Lazarz umart, a nastepnie zostat wskrzeszony. Lazarz jest tym, ktory nastepnie prowadzi
osta, na ktorym Jezus wjezdza do Jerozolimy.



Noe Millerni abakosem mu no, obofo a oto so abien no baa April 19, 1844, wo abasamtu a edi kan
no mu, a ehyee akyigyina bere no ase. Efi ho no, Samuel Snow fii ase de Konhwe Mfinimfini no
nkra no sii ho nkakrankakra. Saa nkra no nkosoo a eba nkakrankakra no gyina ho ma Kristo a okoo
Yerusalem mu no. Snow adwuma no nkosoo no nso gyina ho wo Apam Adaka no akwantu mu, fi
Filistifo nkyen, koteasee no so, ko Ussa so, na awiei koraa no, eko Yerusalem mu.
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“Warnungan itu adalah untuk segala masa. Tindakan Kristus dalam mengutuk pohon yang
telah diciptakan oleh kuasa-Nya sendiri berdiri sebagai suatu amaran bagi semua gereja dan
bagi semua orang Kristen. Tiada seorang pun dapat menghidupi hukum Allah tanpa melayani
orang lain. Namun banyak orang tidak menghidupi kehidupan Kristus yang penuh belas
kasihan dan tidak mementingkan diri. Sebagian orang yang menganggap diri mereka sebagai
orang Kristen yang unggul tidak memahami apa yang membentuk pelayanan bagi Allah.
Mereka merancang dan memikirkan segala sesuatu untuk menyenangkan diri sendiri. Mereka
bertindak hanya dengan mengacu kepada diri sendiri. Waktu bernilai bagi mereka hanya sejauh
mereka dapat menghimpun sesuatu bagi diri mereka sendiri. Dalam segala urusan kehidupan,
inilah tujuan mereka. Bukan bagi orang lain, melainkan bagi diri sendirilah mereka melayani.
Allah menciptakan mereka untuk hidup dalam suatu dunia di mana pelayanan yang tidak
mementingkan diri harus dilaksanakan. la merancang mereka untuk menolong sesama manusia
mereka dengan setiap cara yang mungkin. Namun diri sendiri begitu besar sehingga mereka
tidak dapat melihat apa pun yang lain. Mereka tidak berhubungan dengan kemanusiaan.
Orang-orang yang demikian hidup bagi diri sendiri adalah seperti pohon ara, yang
menampilkan segala kepura-puraan, tetapi tidak berbuah. Mereka menjalankan bentuk-bentuk
ibadah, tetapi tanpa pertobatan atau iman. Dalam pengakuan mereka menghormati hukum
Allah, tetapi ketaatan tidak ada. Mereka berkata, tetapi tidak melakukannya. Dalam hukuman
yang dijatuhkan atas pohon ara itu, Kristus memperlihatkan betapa menjijikkannya
kepura-puraan yang sia-sia ini di mata-Nya. [a menyatakan bahwa orang berdosa yang
terang-terangan kurang bersalah daripada dia yang mengaku melayani Allah, tetapi yang tidak
menghasilkan buah bagi kemuliaan-Nya.”

«XHWKOSIH JTapaxTh aHYup, KU 1enr a3 cadpapu Macex 6a Epycanum rydra mya 0yn, 60 gapce,
K Y 1ap nabHAT KapAaHH JapaxTi 6eMEBa TabJIUM JI0J1, POOMTaH MYCTaKHM JOIIT». XaéT
Op3ymryna, 584.



[Tocnen nmocnenHara kKoH(ppoOHTaIMja co Bogauute, VMcyc ce nmomieye 1a ce MOJIM MPEKy HOKTa, a
[I0TOA HAYTPO, J0JIeKa MOMUHYBAIIE TOKPaj CMOKBATa, ja MPOKOJIHA.

«OH He ObL1 BpEMEHEM 3pEJIbIX CMOKB, Pa3Be TOJbKO B HEKOTOPHIX MECTHOCTSIX; U Ha
BO3BBIIIIEHHOCTSIX BOKPYT MepycannmMa moncTuHe MOXKHO OBIJIO CKa3aTh: ,,BpeMs CMOKB erié
He HacTano®. Ho B cany, k koTopomy nojomén Mucyc, oaHO AepeBo, Ka3aioch, ONEPEKAI0
Bce ocTalibHble. OHO y’ke ObUIO MOKPBITO JUCThAMHU. TakoBa IPUPOJa CMOKOBHUIIBL: IIPEXKIE
YeM PACKPOIOTCS JINCThs, HOABISIETCA pa3BuBaroluiics mwioa. Iloatomy 310 nepeBo, Cruiolb
MTOKPBITOE JTUCTBOM, TIOJJABAIO HA/IEKAY Ha XOpoIIo copmupoBapmuiics mioa. Ho ero Bug
0611 00MaHuMB. OCMOTpPEB €0 BETBH, OT CAMOTO HIDKHETO CyKa JI0 BepXHeHIIel BeTOUKH,
WNucyc He Hamén ,,HUYEro, KpoMe JINCTHEB . JTO OblJIa Macca MPUTA3ATEIbHON JTUCTBBl — U
Hu4ero 0osnee.»

“Kristus sprach iiber ihn einen vernichtenden Fluch aus. ‘Niemand esse hinfort in Ewigkeit
Frucht von dir’, sagte Er. Am nichsten Morgen, als der Heiland und Seine Jiinger wiederum
auf dem Weg in die Stadt waren, zogen die verdorrten Zweige und herabhéngenden Blétter
ihre Aufmerksamkeit auf sich. ‘Meister’, sagte Petrus, ‘sieh, der Feigenbaum, den Du verflucht
hast, ist verdorrt.””

Aktsi Kristus 1 mallkimit t€ fikut i kishte mahnitur dishepujt. Ajo u dukej atyre e pangjashme
me udhét dhe veprat e Tij. Shpesh e kishin dégjuar t€ shpallte se nuk erdhi pér ta dénuar botén,
por gé bota népérmjet Tij t€ mund t€ shpétohej. Atyre u kujtoheshin fjalét e Tij: “Biri i njeriut
nuk ka ardhur t€ shkatérroj€ jetét e njerézve, por t’i shpétojé.” Luka 9:56. Veprat e Tij té
mrekullueshme gené béré pér t€ ripértériré, kurré pér t€ shkatérruar. Dishepujt e kishin njohur
Até vetém si Ripértéritésin, Shéruesin. Ky veprim géndronte mé vete. Cili ishte qéllimi i tij?
pyetnin ata.
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“Mtini kulaaniwa ulikuwa mfano uliofanywa kwa tendo. Mti huo usiozaa, ukipeperusha
majani yake ya kujionyesha mbele ya Kristo mwenyewe, ulikuwa ishara ya taifa la Kiyahudi.
Mwokozi alitaka kuwafahamisha wanafunzi Wake waziwazi sababu na hakika ya maangamizo
ya Israeli. Kwa kusudi hili aliupa mti huo sifa za kimaadili, na kuufanya kuwa mfasiri wa
kweli ya kimungu. Wayahudi walijitokeza wakiwa tofauti na mataifa mengine yote, wakidai
utii kwa Mungu. Walikuwa wamepewa upendeleo wa pekee na Yeye, nao walidai kuwa na
haki kuliko kila watu wengine. Lakini walikuwa wameharibiwa na kupenda ulimwengu na
tamaa ya faida. Walijivunia ujuzi wao, lakini hawakuyajua matakwa ya Mungu, nao walikuwa
wamejaa unafiki. Kama mti ule usiozaa, walieneza juu matawi yao ya kujionyesha, yenye
kustawi kwa sura ya nje, na yenye kupendeza machoni, lakini hawakuzaa ‘chochote ila
majani.” Dini ya Kiyahudi, pamoja na hekalu lake la fahari, madhabahu zake takatifu,
makuhani wake wenye vilemba, na ibada zake za kuvutia, kwa kweli ilikuwa nzuri kwa sura ya
nje, lakini unyenyekevu, upendo, na wema havikuwamo.” The Desire of Ages, 581, 582.



Nous avons commencé par soulever deux questions auxquelles nous sommes en train de répondre.
Ces questions étaient les suivantes : « Pourquoi le jugement des vivants a-t-il commencé le 11
septembre ? Qu’est-ce que le jugement biblique des vivants ? »

Les quelques lignes de prophétie que nous venons de mettre en place sont des témoins bibliques du
jugement des vivants. Ces lignes de prophétie traitent de bien plus que simplement des « A, B, C »
du jugement, mais nous répondons d’abord aux questions du 11 septembre et du jugement des
vivants.

““Ndzi langutile,” ku vula muprofeta Daniyele, ‘ku kondza ku vekiwa swiluvelo swa vuhosi,
kutani ku tshama Loyi a nga wa Masiku ya Khale: nguvuwo ya Yena a yi basa ku fana ni
gamboko, ni misisi ya nhloko ya Yena ku fana ni voya lebyi tengeke; xiluvelo xa Yena a ku ri
malangavi ya ndzilo, ni mavhilwa ya xona ku ri ndzilo lowu pfurhaka. Nambu wa ndzilo wu
humile wu huma emahlweni ka Yena: magidi ya magidi ma N’wi tirhelile, naswona khume ra
magidi hi khume ra magidi ma yime emahlweni ka Yena: vuavanyisi byi vekiwe, naswona
tibuku ti pfuriwile.” Daniel 7:9, 10, R.V.

“Ngoho etshwanelwe embonweni womprofethi usuku olukhulu nolunesizotha, lapho izimilo
nezimpilo zabantu ziyakudlula zibuyekezwe phambi koMahluleli womhlaba wonke, futhi
kuwo wonke umuntu kuyakwenziwa ‘ngokwemisebenzi yakhe.” Owasendulo Wezinsuku
nguNkulunkulu uYise. Umhubi uthi: ‘Izintaba zingakazalwa, noma Wena ungakawenzi
umhlaba nezwe, yebo, kusukela phakade kuze kube phakade, Wena unguNkulunkulu.” IHubo
90:2. NguYe, umthombo wakho konke ukuphila, nomthombo wayo yonke imithetho, ozakuba
ngusihlalo ekwahluleleni. Futhi izingelosi ezingcwele, njengabakhonzi nanjengofakazi,
ngenani elithi ‘izinkulungwane eziyishumi ziphindwe izinkulungwane eziyishumi,
nezinkulungwane ngezinkulungwane,’ ziyakhona kule nkantolo enkulu.”
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“Les livres de registre dans le ciel, dans lesquels sont inscrits les noms et les actes des hommes,
doivent déterminer les décisions du jugement. Le prophéte Daniel dit : ‘Le jugement fut établi,
et les livres furent ouverts.” Le révélateur, décrivant la méme scene, ajoute : ‘Un autre livre fut
ouvert, lequel est le livre de vie ; et les morts furent jugés d’apres les choses qui étaient écrites
dans les livres, selon leurs ceuvres.” Apocalypse 20:12.”

«[Tam bl 3MsiI4ae iMEHBI YCiX, XTO Kali-HeOY/13b yCTYIY Ha ciyx3HHE bory. E3yc
ckazay Cpaim ByuHsM: “Pamyiiniecs Tamy, mTo iMEHBI Balllblsl 3amicanbl Ha Ha0&cax”. Luke
10:20. [1aBen raBopbILb Mpa CBAiX BEPHBIX CYNpaloyHIKaY, “IMEHBI SIKIX — Yy Maa3€ KBIII .
Philippians 4:3. daniin, yriasiiarodsics ¥ “yac CMyTKY, SKOra He ObIJIO HiKoJi”, aOBsiIvae, mTo
Hapoa bosxel Oy/3e BbIpaTaBaHbl, “KOKHBI, XTO Oy/13€ 3HOWMI3€HbI 3amTicanbiM y KHize”. And the
revelator says that those only shall enter the city of God whose names “are written in the
Lamb’s book of life.” Daniel 12:1; Revelation 21:27.»

«Un livre de souvenir» est écrit devant Dieu, dans lequel sont consignées les bonnes ceuvres de
«ceux qui craignent I’Eternel et qui honorent son nomy». Malachie 3:16. Leurs paroles de foi,
leurs actes d’amour, sont enregistrés dans le ciel. Néhémie y fait allusion lorsqu’il dit:
«Souviens-toi de moi, 6 mon Dieu, ... et n’efface pas les bonnes ceuvres que j’ai faites pour la
maison de mon Dieu.» Néhémie 13:14. Dans le livre du souvenir de Dieu, toute ccuvre de
justice est immortalisée. La sont fidélement relatés toute tentation a laquelle on a résisté, tout
mal vaincu, toute parole de tendre compassion exprimée. Et tout acte de sacrifice, toute
souffrance et toute douleur endurées pour I’amour du Christ, y sont consignés. Le psalmiste
dit: «Tu comptes mes pas errants; recueille mes larmes dans ton outre: ne sont-elles pas dans
ton livre?» Psaume 56:8.

“Kwa kuongezea, kuna kumbukumbu ya dhambi za wanadamu. ‘Kwa maana Mungu ataleta
kila tendo hukumuni, pamoja na kila jambo la siri, likiwa jema au likiwa baya.” ‘Kila neno
lisilo na maana watakalolinena wanadamu, watalitolea hesabu siku ya hukumu.” Mwokozi
asema: ‘Kwa maneno yako utahesabiwa haki, na kwa maneno yako utahukumiwa.” Mhubiri
12:14; Mathayo 12:36, 37. Makusudi ya siri na nia za moyoni huonekana katika kumbukumbu
isiyokosea; kwa maana Mungu ‘ataweka wazi mambo yaliyofichwa gizani, na kuyadhihirisha
mashauri ya mioyo.” 1 Wakorintho 4:5. ‘Tazama, imeandikwa mbele Zangu, ... maovu yenu,



na maovu ya baba zenu pamoja, asema Bwana.’ Isaya 65:6, 7.”

« Buka nyonso ya moto nyonso eleki na botali liboso ya Nzambe mpe ekomami mpo na
bosembo to kozanga bosembo. Liboso ya nkombo moko na moko na mikanda ya lola,
bakomaka na bosikisiki ya nsomo maloba nyonso ya mabe, likambo nyonso ya komilukela
bolamu, mosala nyonso oyo esengelaki kosalema kasi etikalaki kosalema te, mpe lisumu
nyonso ya kobombama, elongo na bokosi nyonso ya mayele. Bakebisi to pambo oyo eutaki uta
na lola kasi baboyaki, ntango oyo ebebisamaki, mabaku oyo basalelaki te, bopusi oyo basalaki
mpo na bolamu to mpo na mabe, elongo na mbuma na yango oyo ekomaka mosika, nyonso
ekomamaka na anzelu mokomisi. »

“Konung le Allah ad tagnawt s yes ara ttusekyed deg uhsab wayla d tudert n yimdanen. Yenna
urgaz amusnaw: ‘Agwad i Allah, u hrez idumman-is; acku d aya i d tamlilt merra n umdan. Imi
Allah ad yawi yal amahil yer uhsab.” Ecclesiastes 12:13, 14. Apostul Yaequb yettwasebbih ay
atmaten-is: ‘Akken tettmeslayem, u akken txeddmem, am wid ara yettwahsabun s tgelda n
tlelli.” James 2:12.”

“AmpanreiaTon a3dapakHel ‘axoTapa 3MaHbI HIIXba3ax0’ ypT aualia 3aXbuaas
PHITICHITANIAPACHI axaTa poyeHT. Mucyc nxoent: ‘ApH aayHeH, HACTbbl UIICXbOY PKBIHTOM
arictatiapa anypasbl axoTapa phIMaHbl UHIIXbA3axo, ... YPT aMaajblKblloa HPEHIIIIXOUT; YPT
Konaii 6anmunupuoyn, uzdanzap ypt ancrariapa oamupunoyn.’ Jlyka 20:35, 36. Hacrebr Mapa
uxoouT: ‘03ma kasrias’ ‘arcrazaapa arcrariapaxs’ utiaxout. MoanH 5:29. Aunaiakoa pelkopaxb
naaprom azdapa ambTaxb, Japa ‘ancrasaapa ancrarapa’ axb axorapa PbIMaHbl
MaHpBINXba3axalak ambpTaxb ayn. YOopu akelHTo Aapa xatana az6aptakusl nkanazom,
phLUIeaakoa HaHbIPXdaIllya, HacThbl PhI3TIaapaKoa pbiz0apa aHbIMeansicya.”

“Jesus akan tampil sebagai Pembela mereka, untuk membela mereka di hadapan Allah. ‘Jika
seorang berbuat dosa, kita mempunyai seorang Pengantara pada Bapa, yaitu Yesus Kristus,
yang adil.” 1 Yohanes 2:1. ‘Sebab Kristus bukan masuk ke tempat-tempat kudus buatan tangan
manusia, yang hanyalah gambaran dari yang sebenarnya, tetapi ke dalam sorga sendiri, untuk
sekarang menghadap hadirat Allah guna kepentingan kita.” ‘Karena itu la sanggup juga
menyelamatkan dengan sempurna semua orang yang oleh Dia datang kepada Allah, sebab la
hidup senantiasa untuk menjadi Pengantara mereka.’ Ibrani 9:24; 7:25.”
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Nou pral kontinye etid sa a epi reponn kestyon ki leve yo nan pwochen atik nan seri sa a.



